
Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 4to viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es t a  Sema na :  
M o n da y  /  L u ne s  1 0 :0 0—2 :0 0 pm  

T u e s da y  /  M a r t e s  1 0 : 0 0—2: 0 0 pm  
W e d ne s da y  /  M i e r c o l e s  5 : 0 0—8 : 00 p m  

T h u r s da y  /  J ue v e s  6 :0 0—8: 0 0 pm   
F r i da y  /  V i e r ne s  1 0 :0 0—3 :0 0 pm  

 
  www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

 
Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 
frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

   

IV Sunday of Lent—IV Domingo de Cuaresma,  March 10, 2024 
“God so loved the world that he gave his only Son, so everyone who believes in him might have eternal life. ”.  (Jn 3: 14-21)  

“Tanto amó Dios al mundo, que le entregó a su Hijo único, para que todo el que crea en él tenga vida eterna. ". (Jn. 3:14-21) 

Jesus is the Light that Has Come Into the World  
 The Gospel is so clear today that Jesus does not 
come to us to condemn us but to save us by his own life 
and love. This is no angry God nor a God who would ever 
break His covenants. The scandal is that Jesus comes in 
weakness to heal our brokenness.  The Gospel is also clear 
that most of us choose to live in the darkness rather than 
choose the to live in the light. This should not scare us. It 
is simply a part of our normal daily choice. When we are 
honest, many of us have to admit that we don’t really 
spend a great deal of time looking for the deep realities of the spirit. 
Rather, we just get on with living and turn to God when we find a 
need to do so.  One of the most important phrases of today’s Gospel 
is this: “But whoever lives the truth comes to the light, so that his 
works may be clearly seen as done in God.” One of the traditional 
ways of knowing God is seeking for the truth. May this Lent encour-
age us all to seek the truth and to strive to live the truth that we have 
found with all of our energy. This seeking and striving will bring us 
to Christ. 

Jesús es la Luz que ha Venido al Mundo  
 El Evangelio es tan claro hoy que Jesús no viene a 
nosotros para condenarnos sino para salvarnos por su propia 
vida y amor. Este no es un Dios enojado ni un Dios que alguna 
vez rompería Sus pactos. El escándalo es que Jesús viene en 
debilidad para sanar nuestro quebrantamiento. El Evangelio 
también es claro en que la mayoría de nosotros elegimos vivir 
en la oscuridad en lugar de elegir vivir en la luz. Es simple-
mente una parte de nuestra elección diaria normal. Cuando 
somos honestos, muchos de nosotros tenemos que admitir que 

en realidad no dedicamos mucho tiempo a buscar las realidades profun-
das del espíritu. Más bien, simplemente seguimos viviendo y acudimos 
a Dios cuando encontramos la necesidad de hacerlo. Una de las frases 
más importantes del Evangelio de hoy es esta: “Pero el que vive la ver-
dad viene a la luz, para que se vea claramente que sus obras son hechas 
en Dios”. Una de las formas tradicionales de conocer a Dios es buscar 
la verdad. Que esta Cuaresma nos anime a todos a buscar la verdad y a 
esforzarnos por vivir la verdad que hemos encontrado con todas nues-
tras energías. Esta búsqueda y lucha nos llevará a Cristo.  

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

 

 

Ad Your Business 

Name Here 

707-823-2208 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  

                                                                                                                  

 

 

 

 

                                                

 
 

 

Your Business Name  

Here 

707-823-2208 


